
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

■ 출입국관리법 시행규칙 [별지 제34호의4서식] <신설 2023. 12. 14.> 

■ អនុក្រិតននច្បាប់ក្រប់ក្រងអន្តោ រក្បន្េសន៍ [ឧបសម្ព័នធទក្ម្ង់បបបបទន្េខ 34-4] <បង ក្ ើតថ្មី 2023. 12. 14.> 

 

체류지 변경신고서 
លិខិតរាយការណ៍ផ្លា ស់ប្ត រូអាសយដ្ឋា នរស់នៅ 

※ 신고서 작성은 한글 또는 영문으로 작성하시기 바랍니다. 

※ សូម្បំន្េញេិខិតរាយការណ៍ជាភាសារូន្រ៉េ ឬភាសាអង់ន្រេស។ 

성 명 
ន្ ម្ ោះ 

 

성 별 
ន្េទ 

[ ]남    [ ]여  

[ ]ក្បសុ  [ ]ក្សី  
국 적 
សញ្ជា តិ 

 
연락처 

ន្េខទូរស័េទ 
 

외국인등록번호 
ន្េខអតោសញ្ជា ណប័ណណ ជនបរន្ទស 

      
- 

      
 

변경된 대한민국 내 

주소 

អាសយដ្ឋា នក្ន ុ្ប្បងេស

កូ្រ៉ដែលបានផ្លា ស់បត រូ 

 

거주 형태 
ក្បន្េទននេំន្ៅដ្ឋា ន 

[   ] 자  가 

[   ] 전세·월세 

[   ] 그 밖의 형태 (                                                   ) 

[   ] ន្រហដ្ឋា នផ្ទទ េ់ខល នួ 
[   ] ជួេបង់ផ្ទោ ច្ប់ ㆍ ជួេបង់បខ 
[   ] ទក្ម្ង់ន្សេងៗ (                                                   ) 

※ 가족 구성원 전체가 체류지 변경신고를 할 경우 소유자나 임차인 본인 외의 동반 가족은 거주형태를 ‘그 밖의 형태’로 표기 

※ ក្បសិនន្បើសមាជិរក្រួសារទងំអស់ន្ វ្ ើការរាយការណ៍អំេីការផ្ទេ ស់បត រូេំន្ៅដ្ឋា ន ន្តោះសមាជិរក្រួសារបែេអម្ែំន្ណើរជាមួ្យ 

រន ុងសមាសភាេមិ្នបម្នជាមាា ស់រម្មសិទធិ ឬអនរជួេឲ្យ ន្តោះក្តូេរូសសញ្ជា ន្េើពារយថា 'ទក្ម្ង់ន្សេងៗ' 

신고일 
កាេបរនិ្ច្បេទរាយការណ៍ 

 
신고인 

អនររាយការណ៍ 
 

(서명 또는 인) 
(ហតថន្េខា ឬក្ា) 

〇〇시·군·구 또는 읍·면·동의 장  귀하 

ជូនច្បំន្ពាោះ អភិបាលក្រងុㆍអភិបាលក្សរុㆍអភិបាលខ័ណឌ  ឬ អភិបាលឃ ុំㆍនៅសង្កា ត់ ឬ 

ក្ប្ធានការយិាល័យចល័ត 〇〇  

 

첨부서류 
ឯរសារភាា ប់ 

- 주민등록등본: 주민등록법에 따른 주민등록표에 기록된 외국인의 경우 
- ច្បាប់ច្បម្េងេិខិតការចុ្បោះបញ្ា ីក្បជាេេរែា: 

ន្បើសិនជាជនបរន្ទសបែេបានរត់ក្ាន្ៅន្េើារាងចុ្បោះបញ្ា ីសាន រ់ន្ៅន្ក្កាម្ច្បាប់សោ ីេីការចុ្បោះបញ្ា ីក្បជាេេរែា 
- 매매계약서, 임대차계약서, 기숙사 입주확인서, 숙소제공확인서, 주거확인서(난민신청자 등) 
- រិច្បាសនាទិញេរ់ រិច្បាសនាជួេ េិខិតបញ្ជា រ់ការរស់ន្ៅរន ុងអន្នោវាសិរដ្ឋា ន េិខិតបញ្ជា រ់ការសោេ់របនេងសាន រ់ន្ៅ 

េិខិតបញ្ជា រ់េំន្ៅដ្ឋា ន (សក្មាប់ជនន្េៀសខល នួ ជាន្ែើម្) 
- 그 밖에 고시원 등의 숙박료 납입영수증 등 외국인이 그 주소지에 살고 있음을 확인할 수 있는 서류 

- ឯរសារន្សេងន្ទៀតបែេបញ្ជា រ់ថាជនបរន្ទសរស់ន្ៅាម្អាសយដ្ឋា ន 
ែូច្បជាបង្កា ន់នែបង់ក្បារ់សក្មាប់ការសាន រ់ន្ៅន្ៅសទោះជួេ ជាន្ែើម្។ 

 

행정정보 공동이용 동의서 
េិខិតអនុញ្ជា តន្ក្បើក្បាស់េ័ត៌មានរែាបាេរមួ្ 



본인은 이 건 업무처리와 관련하여 담당 공무원이 「전자정부법」 제36조에 따른 행정정보의 공동이용을 통하여 위의 담당 공무

원 확인 사항을 확인하는 것에 동의합니다.      *동의하지 아니하는 경우에는 신청인이 직접 관련 서류를 제출해야 합니다. 
ខំុ្យេ់ក្េម្អនុញ្ជា តឱ្យម្ន្តនោ ីទទួេបនទ ុរេិនិតយឯរសារខាងន្េើាម្រយៈការន្ក្បើក្បាស់រមួ្ននេ័ត៌មានរែាបាេន្ដ្ឋយន្ោងាម្ 

「ច្បាប់រដ្ឋា េិបាេន្អឡិរក្តូនិរ」 មាក្ា 36។       * រន ុងររណីមិ្នយេ់ក្េម្ អនរដ្ឋរ់ពារយ ក្តូេដ្ឋរ់ឯរសារពារ់េ័នធ ន្ដ្ឋយផ្ទទ េ់ខល នួ។ 

신청인 
អនរដ្ឋរ់ពារយ 

 
(서명 또는 인) 

(ហតថន្េខា ឬក្ា) 

신청인의 배우자 
បោ ី ឬ 

ក្បេនធរបស់អនរដ្ឋរ់
ពារយ 

 
(서명 또는 인) 

(ហតថន្េខា ឬក្ា) 

신청인의 부 또는 모 
ឪេុរ 

ឬមាោ យរបស់អនរដ្ឋរ់ពា
រយ 

 
(서명 또는 인) 

(ហតថន្េខា ឬក្ា) 

 

위임장 
េិខិតន្សទរសិទធិ 

  위 체류지 변경신고를 아래 사람에게 위임합니다. 
  ខំុ្សូម្ន្សទរសិទធទិរ់ទងនឹងការរាយការណ៍អំេកីារផ្ទេ ស់បត រូទីេំន្ៅខាងន្េើន្ៅកាន់បុរគេខាងន្ក្កាម្។  
 

         년           월            일         위임자 서명: 
         ឆ្ន  ំ              បខ               នងៃ           អនរន្សទរសិទធ ិហតថន្េខា: 

위임받은 사람 
អនរទទួេការន្សទរសិទធ ិ

성명 
ន្ ម្ ោះ 

 
생년월일 

នងៃបខឆ្ន ំរំន្ណើត 
 

 


